
 

Misją Parafii Matki Bożej Częstochowskiej jest dawanie świadectwa wiary rzymsko-katolickiej i polskiego dzie-

dzictwa. Ofiarnie i nieustannie służymy Bogu i sobie nawzajem zachowując i dzieląc się naszymi 

polskimi tradycjami w otwarciu się na wszystkich ludzi. Parafię obsługują Ojcowie Franciszkanie. 

 

The mission of the Parish of Our Lady of Czestochowa is to bear witness to our Roman Catholic faith and our 

Polish heritage. We strive to continue to serve God and each other, celebrating and sharing our Polish tradi-

tions, welcoming and reaching out to all people. The parish is served by Conventual Franciscan Friars. 

June 29,  

2014 
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PASTORAL STAFF  -  FRANCISCAN FRIARS 
OJCOWIE FRANCISZKANIE (OFM Conv.) 

Fr. Jan Łempicki OFMConv. - Pastor 
Fr. Wiesław Ciemięga OFMConv. - Vicar 

Fr. Janusz Chmielecki OFMConv. - in residence 
Fr. Aloysius Minyong Hong OFMConv. - in residence 

PRACOWNICY PARAFII / OFFICE STAFF  
Secretary & Religious Education Coordinator 

- Mrs. Iwona Gajczak 
Bookkeeper & Office Assistant - Ms. Connie Bielawski 

RADA PARAFIALNA / PARISH COUNCIL  
Mr. Szymon Biegański, Mr. Grzegorz Boryczka, 
Mr. Eugeniusz Bramowski, Mr. Czesław Kilian, 

Mr. Jan Kozak, Ms. Maryann Sadowski,  
Mr. Zbigniew Saletnik, Ms. Danuta Urbaniak,  
Mrs. Lucy Willis, Mrs. Władzia Wygonowska 

RADA FINANSOWA / FINANCE COUNCIL  
Ms. Constance Bielawski, Mr. Grzegorz Boryczka, 

Mr. Maks Gradziuk, Mr. Rafał Jabłonka,  
Mr. Richard Rolak, Mr. Wiesław Wierzbowski 

SŁUŻBA MUZYCZNA / MUSIC MINISTRY  
Organist & Psalmist: Mrs. Marta Saletnik  

ZAKRYSTIA/SACRISTAN – KWIATY/FLOWERS 
Mrs. Beata Kozak & Mrs. Renata Marshall 

 

 Sala św. Jana Pawła II — St. John Paul II Hall  

Kontakt w sprawie wynajmu sali: tel: 617-268-4355 

Contact for renting the hall: tel: 617-268-4355 

 Ministranci / Altar Servers - Eugeniusz Bramowski  

Spotkania w niedziele, sala J.P II,10:00 am (781-871-2991) 

 Fundacja Kultury Polskiej - Polish Cultural Foundation, 

Inc. - Mr. Andrzej Pronczuk - tel. 617-859-9910 

 Polska Szkoła Sobotnia - Polish Saturday School 

- Mr. Jan Kozak - tel. 617-464-2485 

 Chór Parafialny i Chórek Dziecięcy Promyki Jana Pawła II 

Parish Choir & Children Choir 

- Mrs. Marta Saletnik, tel. 617-265-8132 

 Stowarzyszenie Weteranów Armii Polskiej - SWAP #37 

Mr. Wincenty Wiktorowski - tel. 617-288-1649 

 Grupa AA - Sala pod kościołem. 

 Spotkania odbywają się w każdy czwartek o godz. 7:00 pm 

 Krakowiak - Wednesdays at 7:30 pm - John Paul II hall 

www.krakowiak.org,: Eric Pierce: Tel. 508-320-2344 

 Żywy Różaniec / Rosary Society - Mrs. Genowefa Lisek 

tel. 617-436-5779 

 Siostry Matki Bożej Miłosierdzia 

Sisters of Our Lady of Mercy:  tel. 617-288-1202 

 Polski Amatorski Teatr w Bostonie / Polish Theater  

- Mrs. Małgorzata Tutko: tel. 617-325-2208 

 Harcerze / Polish Scouts - The meetings will be conducted  

in Polish for young boys and girls. Contact information:  

Mateusz Wozny,  

tel. 347-749-5867, email: wozny@college.harvard.edu 

 Klub Polski 

Polish American Citizens Club - Mr. Christopher Lisek 

 Club: 617-436-2786; Cell: 617-436-2686 

ACTIVITIES & ORGANIZATIONS 

BIURO PARAFIALNE / PARISH OFFICE 

Tel: 617-268-4355; Fax: 617-268-4599 

        Monday - Thursday                   Friday 
         10:00 am - 4:00 pm             8:00 am - 1:00 pm 

Saturday: 10:00 am - 12:00 pm 

Evenings and weekends - by appointment only. 

PORZĄDEK MSZY ŚWIĘTYCH 

MASS SCHEDULE 

Mon. - Thurs. 7:00 am (English) 

 8:00 am (Polish) 

Friday   7:00 am (English) 

 6:00 pm - 7:00 pm - Adoracja Najśw. Sakr. - Koronka 

 Spowiedź - Adoration, Divine Mercy Chaplet, Confession  

 7:00 pm (Polish) 

Saturday 8:00 am (Polish) 

 4:00 pm (English) 

 7:00 pm (Polish) 

Sunday 8:00 am (Polish) 

 9:30 am (English) 

 11:00 am (Polish) 

Holydays - as announced 

SPOWIEDŹ / CONFESSIONS  

Friday 6:00 pm and every day 30 min. before Masses. 

CHRZEST / BAPTISM 
By arrangement with the priest.  
Instruction for parents and godparents is required. 

SAKRAMENT MAŁŻEŃSTWA / MARRIAGE 
Please, make arrangement with the Rectory at least six 

months in advance. Instruction is required. 
SAKRAMENT CHORYCH/SACRAMENT OF THE SICK 

Parishioners who are seriously ill should call the Rectory 
to arrange for a priest to visit and administer the Sacra-
ments. 

BOSTON CATHOLIC DIRECTORY 2014 
W zakrystii i w biurze parafial-
nym można nabyć  Boston Ca-
tholic Directory 2014 - Szczegó-
łowy wykaz wszystkich instytucji 
katolickich, urzędów kurii arcy-
biskupiej, wszystkich  parafii, 
kapłanów, sióstr zakonnych, pra-
cowników kościelnych itd. Księ-
ga ta zawiera także wiele innych 
użytecznych informacji. Cena 
książki - $25. 
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Saturday, June 28, 2014 - Niepokalanego Serca NMP 

 8:00 am † Antoni i Regina Kołakowski  

     — Krystyna Grochowska z rodziną 

 4:00 pm † Stanisław & Marianna Siedlecki and deceased members  

     of their families — Hedy Siedlecki 

 7:00 pm † Regina Kołakowska — Janina Modzelewska z dziećmi 

SUNDAY, June 29, 2014 - ST. PETER & ST. PAUL the Apostles 

 8:00 am - FOR OUR PARISHIONERS — ZA PARAFIAN 

 9:30 am † Aleksander & Stefania Leniewicz — Family 

 10:30 am - nabożeństwo czerwcowe 

 11:00 am † Natalia Maziarz — Syn z rodziną 

Monday, June 30, 2014  

 7:00 am † Michalina Obec — Cousin 

 8:00 am - O zdrowie i błogosławieństwo Boże dla Magdaleny 

      i Scott’a z dziećmi — Rodzice 

Tuesday, July 1, 2014  

 7:00 am † Brothers, sisters, parents relatives and benefactors  

     of Franciscan Order 

 8:00 am † Kazimierz Pacocha — Teściowa 

  † Jarosław, Czesław, Stanisław, Józefa Mierzejewski 

      — Rodzina 

Wednesday, July 2, 2014  

 7:00 am † Adam Piasecki — Family 

 8:00 am † Józef Czernik (roczn.) — Żona i rodzina Dakowicz 

Thursday, July 3, 2014 - św. Tomasza, Apostoła 

 7:00 am † Jan Milun  

 8:00 am - O zdrowie i błog. Boże dla Urszuli i Grzegorza Boryczka  

     z okazji 15 rocznicy ślubu — Własna 

  - O zdrowie i błog. Boże dla Władysława Wałkuskiego  

     z okazji 90-tych urodzin — Michał Mierzejewski 

Friday, July 4, 2014 - pierwszy piątek miesiąca - Independence Day 

 7:00 am † Evelyn Rolak (6 months) — Children 

 6:00 pm - Koronka do Miłosierdzia Bożego, adoracja, spowiedź 

 7:00 pm † Frank Sarnicki (roczn.) i zmarli z rodziny Sarnickich 

     — Maria Liszkiewicz 

Saturday, July 5, 2014  

 8:00 am † Bronisław Bućko — Znajoma Krystyna Olszewska 

 4:00 pm † Józefa Ostrowska — Family 

 7:00 pm † Ireneusz Rogowski — Syn Sylwester 

14th SUNDAY, July 6, 2014 - 14. NIEDZIELA ZWYKŁA 

 8:00 am † Zofia Chlastawa (roczn.) — Syn 

 9:30 am - FOR OUR PARISHIONERS — ZA PARAFIAN 

 11:00 am † Z rodzin: Cholewiński, Wolk i DiSarro 

     — Jerzy Cholewiński 

MASS INTENTIONS - INTENCJE MSZALNE 

Peter and Paul 

Peter, the Rock, was the leader of the twelve, 

the first human person to whom Jesus en-

trusted the care of the whole Church, the first 

Pope. Paul, was not one of the twelve, but he, 

nonetheless, was chosen and sent by Jesus 

Christ who appeared to him separately. 

These two men, Saints Peter and Paul, made 

their way to Rome after accomplishing many 

things for the Glory of God. These two men 

died in Rome, were killed in Rome because 

of their faithfulness to Jesus Christ. By their 

deaths, they consecrated that city to be first 

among all the cities of the world, so that the 

one, holy, Catholic, and apostolic Church 

would always look to the Church of Rome 

for leadership. 

As we consider the readings today, we see 

a vitality in the apostles that we long for to-

day. To hear Peter tell a paralyzed man to 

stand up and walk, “In the name of Jesus 

Christ”, makes us wonder what is missing in 

the Church today. Many people have broken 

the unity of the one Church in an attempt to 

return to the power of the Apostolic times, 

but only the Church of Peter and Paul can be 

truly apostolic. Nothing good can be found 

outside the Catholic Church that cannot also 

be found within her. 

If we are looking for a secret that will renew 

the Church from within, we should look to 

the words of our Lord today. Love is that 

secret. Every other secret that has ever been 

suggested has come not from God but from 

the minds of fallen human beings, whether 

writing down secret wishes or formulating 

prayers with secret passwords or any other 

secret technique. There is only one secret: 

Love. Peter loved. Paul loved. Do you love? 

Do you love God above all else? Do you love 

each other as Jesus loved you? 

Scripture for the week of June 29, 2014 

29 SUN Acts 12:1-11/2 Tm 4:6-8, 17-18/ 

  Mt 16:13-19  

30 Mon Am 2:6-10, 13-16/Mt 8:18-22  

  1 Tue Am 3:1-8; 4:11-12/Mt 8:23-27  

  2 Wed Am 5:14-15, 21-24/Mt 8:28-34  

  3 Thu Eph 2:19-22/Jn 20:24-29  

  4 Fri Am 8:4-6, 9-12/Mt 9:9-13  

  5 Sat Am 9:11-15/Mt 9:14-17  

  6 SUN Zec 9:9-10/Rom 8:9, 11-13/ 

  Mt 11:25-30  
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SOLEMNITY OF ST. PETER AND ST. PAUL - THE APOSTLES 

POPE’S PRAYER INTENTIONS - JUNE 
Universal: That the unemployed may receive support 

and find the work they need to live in 
dignity.  

Mission: That Europe may rediscover its Christian 
roots through the witness of believers. 

REGULAR DEVOTIONS 
♦ Sunday - 10:45 am — prayers for priests and the 

parish  
♦ Third Sunday of the month - Children’s Mass at 

11:00 am. 
♦ Tuesday - After Mass at 7:00 am and 8:00 am 

- Devotion to St. Anthony of Padua. 
♦ Thursday - After Mass at 7:00 am and 8:00 am 

- Devotion to Our Lady of Czestochowa. 
♦ Friday - 6:00 pm - Exposition and adoration  of the 

Blessed Sacrament - Chaplet of Divine Mercy. 
Possibility for the Sacrament of Reconciliation. 
At 7:00 pm - Mass (in Polish). 

 

 

CATHOLIC 

APPEAL 

2014 

Thank you to all who have already pledged their 

support to the 2014 Catholic Appeal. So far our par-

ish contributed $ 9,295. Our goal this year is to raise 

$ 17,485. Should you wish to contribute to this ap-

peal, you may use an envelope provided at the back 

of the church. 

You may also pledge your support at 

www.BostonCatholicAppeal.org. 

Serving 

the Spiritual Needs 

of Grieving Parents 

Losing a child under any circumstance is horrific. 

Focusing on the spirituality of the grieving process 

can help tremendously. 

Please join us. All are welcome. 

St. Anthony Shrine 

Emmaus Ministry Programs 

 One-Day Retreat: August 2 

 Weekend Retreat: November 7-9 

 Monthly Prayer/Discussion Group: First Sunday 

of each month 

 Monthly Gospel of the Day/Coffee Last Sunday 

of each month (beginning 9/28/2014) 

For more information or to register, Call (800) 919-

9332 or (617) 542-8057. For other Emmaus locations 

and programs, see www.emfgp.org or email 

info@emfgp.org. St. Anthony Shrine 

100 Arch Street, Boston, MA 02110 

ATTENTION, SINGLE CATHOLIC MEN 18-30 YEARS: 

The Knights of the Holy Eucharist, a community of 

consecrated brothers faithful to Holy Mother Church 

and dedicated to fostering reverent devotion to Our 

Eucharistic Lord, invite you to discern your vocation 

at their House of Formation, located at the Shrine of 

the Most Blessed Sacrament in Hanceville, Alabama. 

Learn more: www.knights.org. 

CHRZEST - BAPTISM 
  

MMASONASON  GGUNNERUNNER  CCULLENULLEN  

LLARAARA  AAMELIAMELIA  TTEKSTENEKSTEN   
06.29.2014 o godz. 9:30 am  

KANCELARIA NIECZYNNA 

W czwartym dniu lipca (piątek) z racji państwowego 

Święta  Niepodległości biuro parafialne będzie za-

mknięte. 

PARISH OFFICE CLOSED 

On Independence Day (Friday July 4th) the parish 

office will be closed. 

http://www.emfgp.org
mailto:info@emfgp.org
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KOLEKTY Z OSTATNIEJ NIEDZIELI 
Kolekta I - $1,696.00; Kolekta II - $1,221.00; 

W następną niedzielę druga kolekta będzie na 
“H.O.P.E - Nasze wsparcie w wydatkach parafialnych” 

Please pray for the sick, homebound and hospitalized  

Módlmy się za chorych, cierpiących, przebywających  

w szpitalach:  

Wayne & Shirley Gouliaski, Bolesława Lingo, 

Evelyn Baszkiewicz, Aniela Socha, Amalia 

Kania, Regina Suski, Blanche Bielawski,  

Janina Adranowicz, Rita Wyrwicz, Emily Snow. 

Maryjo, Uzdrowienie Chorych - módl się za nami! 

Mary, Comforter of the Sick - Pray for us! 

UROCZYSTOŚĆ ŚWIĘTYCH APOSTOŁÓW PIOTRA I PAWŁA 

PAPIESKIE INTENCJE MODLITW - lipiec 2014 
Intencja ogólna: Aby uprawianie sportu było zawsze 
okazją do umacniania braterstwa i rozwoju ludzkie-
go. 
Intencja misyjna: Aby Duch Święty wspierał dzieło 
świeckich, którzy głoszą Ewangelię w krajach naj-
uboższych. 

INTENCJA RYCERSTWA NIEPOKALANEJ 
Abyśmy na wzór Chrystusa, który w Eucharystii staje 
się „małym”, mogli dawać wzór ewangelicznego 
ubóstwa w miejscu i czasie, w którym żyjemy.  

WYCIECZKI ZIGGY’S TOURS 

3-dniowa nad Niagarę, 1000 wysp oraz Toronto - 

4 lipca z polskim opiekunem z agencji Ziggy’s 

Tours. 

Ziggy’s Tours  617-288-7777 

ZMARŁ 

Śp. JJANAN  MMILUNILUN  l. 76l. 76  
Wieczny odpoczynek  

racz mu dać, Panie 

FOTOGRAFIEFOTOGRAFIE  ZZ  BBOŻEGOOŻEGO  CCIAŁAIAŁA  
FOTFOT. M. MIROSŁAWIROSŁAW  PPASIEWICZASIEWICZ 
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ZZREFORMOWAĆREFORMOWAĆ  SIEBIESIEBIE  JAKJAK  PPIOTRIOTR  II  PPAWEŁAWEŁ  

Kto chce zreformować świat, musi zacząć od 
siebie. I jeśli się to uda, to może nie myśleć 
o reformowaniu świata, a środowisko, 
w którym żyje, zostanie przez niego w wielkim 

stopniu zreformowane. Kto nie podejmuje zre-
formowania siebie, niszczy i burzy świat, 
w którym żyje. 

Ten, kto uważnie czyta Ewangelię, odkryje, że 

niewiele jest wskazań dotyczących poprawiania 
drugiego człowieka. Chrystus, poza upomnie-
niem braterskim, takich wskazań nie podaje. On 
nie zajmuje się reformą świata, w którym żyje. 

Zdecydowana większość wypowiedzi Chrystu-
sa dotyczy reformy samego siebie. Bo jeśli to 
potrafimy uczynić, to powoli świat, który two-
rzymy, również zostanie zreformowany. Im 

wcześniej człowiek to odkryje, tym mniej bólu 
i cierpienia czeka go na tej ziemi. Odkryje rów-
nież, że reformować siebie samego to dzieło 
przerastające jego siły. To trudne zadanie. Po-

kornie sięgnie w stronę Boga i będzie prosił, 
aby Ten udzielił mu łaski potrzebnej do prze-
prowadzenia tej najpotrzebniejszej — reformy 
własnego wnętrza. 

Święty to człowiek, który zreformował samego 
siebie. Na tym polega świętość, nie bójmy się 
tego słowa. Staje przed nami Piotr i mówi: „Nie 
zrażajcie się swoimi słabościami, one nie mogą 

wam przeszkodzić w reformowaniu samego sie-
bie. Ja też byłem słaby, nawet nie chciałem iść 
za Mistrzem, powiedziałem ‘odejdź ode mnie, 

bo jestem człowiek grzeszny’, ale Mistrz zaan-
gażował mnie w swoim dziele. W Wielki Piątek 
powiedziałem trzy razy, że Go nie znam. Póź-
niej też były chwile słabości. Próbowałem iść 

na kompromisy, bałem się ludzkich opinii, by-
łem słaby. Słuszna jest również ta legenda, że 
nawet przed śmiercią próbowałem uciec, bo by-
łem słaby, zawrócił mnie Pan do Rzymu, abym 

dał świadectwo. Ale mimo tych słabości nie 
zrezygnowałem z reformowania siebie”. 

Dziś staje również przed nami św. Paweł, który 
ma ręce powalane krwią chrześcijan. W swoich 

listach wiele razy mówi, że nie łatwo jest refor-
mować siebie. Ale jeśli mamy przeprowadzić 
jakąkolwiek reformę, to tylko tę jedną, bo jeśli 
bez tej reformy zaczniemy poprawiać świat, 

w którym jesteśmy, więcej zepsujemy, niż zbu-
dujemy. Św. Piotr i św. Paweł, którzy na ziemi 
nie bardzo umieli się dogadać, spotkali się 
w sumie niewiele więcej niż piętnaście dni, dziś 

stają przed nami ramię w ramię i mówią: jest 
tylko jedno dzieło reformy, które trzeba prze-
prowadzić, reformy samego siebie. 

Prośmy Boga, abyśmy umieli zrezygnować 

z reformowania i poprawiania świata, w którym 
jesteśmy, nawet wtedy, kiedy się nam w nim 
nic nie podoba. Zacznijmy reformę od siebie 
samego. Dzieło trudne, ale podejmowane co-

dziennie wyda trwały owoc. 

Ks. Edward Staniek 


